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90cm Canopy 110cm Canopy 75cm Integrated 80cm Integrated 100cm Integrated
MODEL NUMBER FALHDCP90 FALHDCP110 FALUCT5 FALUC801 FALUC1002
TYPE CANOPY CANOPY UNDERMOUNT UNDERMOUNT UNDERMOUNT
MIN. HEIGHT ABOVE COOKER* (MM) 650 650 650 650 650
WIDTH (MM) 898 1098 748 780 980
HEIGHT INCL. FASCIA EXCL. FLUE (MM) 240 240 N/A N/A N/A
FLUE HEIGHT - MIN / MAX (MM) 495 /770 495 /770 N/A N/A N/A
NUMBER OF SPEEDS 3 3 VARIABLE 2 2
EXTRACTION (DUCTED) 1/2/3 (M*/HR) 360/590/920 360/590/920 N/A 400 /800 800 /1600
EXTRACTION (RECIRCULATED) 1/2/3 (M?/ HR) 350/570/850 350/570 /850 N/A N/A N/A
EXTRACTION (DUCTED) VARIABLE (M*HR) N/A N/A MIN 464 MAX 752 N/A N/A
EXTRACTION (RECIRCULATED VARIABLE (M*HR) N/A N/A MIN 290 MAX 476 N/A N/A
CONTROL TYPE SLIDER SLIDER SLIDER FRONT SWITCHES FRONT SWITCHES
NUMBER OF METAL FILTERS 3 4 1 2 2
CHARCOAL FILTERS (FOR RECIRCULATED MODE) 2 2 OPTIONAL EXTRA N/A N/A
DUCTED AND RECIRCULATION OPTION . . . DUCTED ONLY DUCTED ONLY
AIR OUTLET DUCTS (MM) 120/125/150 120/125/150 120/120 150 150/ 150
LIGHTING (WATT) 2 x 20W HALOGEN 2 x20W HALOGEN 2 x9W FLUORESCENT 2XLED 2 XLED
BLACK . .
STAINLESS STEEL . . - . .

WHITE WITH STAINLESS STEEL TRIM

OPTIONAL TRANSITION PIECE AVAILABLE

BN

Sfumm - S/a(uééa,dcs

MODEL NUMBER FALSP90SS UNBSP90BL FALSP110SS UNBSP110BL

WIDTH (MM) 902 902 1102 1102

HEIGHT (MM) 670 670 670 670

BLACK - . - .

STAINLESS STEEL . - . -

* Minimum clearance of the rangehood shall be no less than 650mm above the top of the highest gas burner or electric hotplate.

Every effort is made to ensure all information and specifications within this document is correct and up to date. Due to continuous improvements on both technical and manufacturing level this information should be

regarded as indicative only.



FALHDCP90SC/-AUS
FALHDCP110SC/-AUS
FALHDCP90BC/-AUS
FALHDCP110BC/-AUS

Instructions Manual
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AThe Instructions for Use apply to several versions of this appliance. Ac-
cordingly, you may find descriptions of individual features that do not ap-
ply to your specific appliance.

INSTALLATION

+ The manufacturer will not be held liable for any damages resulting from
incorrect or improper installation.

+ The minimum safety distance between the cooker top and the extractor
hood is 650 mm.

+ Check that the mains voltage corresponds to that indicated on the rating
plate fixed to the inside of the hood.

+ For Class | appliances, check that the domestic power supply guarantees
adequale earthing.

Connect the exiractor to the exhaust flue through a pipe of minimum di-
ameter 120 mm. The route of the flue must be as short as possible.

+ Do not connect the extractor hood to exhaust ducts carrying combustion
fumes (boilers, fireplaces, etc.).

+ If the extractor is used in conjunction with non-electrical appliances (e.g.
gas burning appliances), a sufficient degree of aeration must be guaran-
teed in the room in order to prevent the backflow of exhaust gas. The
kitchen must have an opening communicating directly with the open air in
order to guarantee the entry of clean air. «

USE

- The extractor hood has been designed exclusively for domestic use to
eliminate kitchen smells.

+ Never use the hood for purposes other than for which it has ben designed.

+ Never leave high naked flames under the hood when itis in operation.

+ Adjust the flame intensity to direct it onto the bottom of the pan only, mak-
ing sure that it does not engulf the sides.

+ Deep fat fryers must be continuously monitored during use: overheated oil
can burst into flames.

* The hood should not be used by children or persons not instructed in its
correct use.

+ The appliance is not intended for use by young children or infirm persons
without supervision.

+ Young children should be supervised to ensure that they do not play with
the appliance.

MAINTENANCE

+ Switch off or unplug the appliance from the mains supply before carrying
out any maintenance work.

+ Clean and/or replace the Filters after the specified time period.
+ Clean the hood using a damp cloth and a neutral liquid detergent.




CHARACTERISTICS

Dimensions

INSTALLATION

Wall drilling and bracket fixing
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Ref. Q.ty Product Components T
1 1 Hood Body, complete with: Controls, Light, Blower, v—/%‘:{"
Filters 10 Sy #1241

2 1 Telescopic Chimney comprising: = ks b %&
2.1 1 Upper Section il @ ¢ ) e 1A
2.2 1 Lower Seclion
8a 1 Right Air Qutlet Grill 21
8b 1 Left Air Outlet Grill i e
9 1 Reducer Flange @ 150-120 mm —1
10 1 Adapting ring @ 120-125 mm 55 4_/
15 1 Air Outlet Connection
Ref. Q.ty Installation Components .48 >
71 2 Hood Body Fixing Brackets [ @.&9
121 2 Upper Chimney Section Fixing Brackets
1 8  Wall Plugs
12a 8 Screws4.2x44.4
12¢ 6 Screws29x9.5
12d 2 Screws M4 x 25

Q.ty Documentation

Instruction Manual

Wall marking:

s 0.0
Tl s | 1095 g_:

Draw a vertical line on the supporting wall up to the ceiling, or as high as practical, at the
centre of the area in which the hood will be installed.

Draw a horizontal line at 650 mm above the hob for installation without the back panel, or at
height H (height of the visible part of the panel) for installation with the back panel.

Place bracket 7.2.1 on the wall as shown about 1-2 mm from the ceiling or upper limit,
aligning the centre (notch) with the vertical reference line,

Mark the wall at the centres of the holes in the bracket.

Place bracket 7.2.1 on the wall as shown at X mm below the first bracket (X = height of the
upper chimney section supplied), aligning the centre (notch) with the vertical line.

Mark the wall at the centres of the holes in the bracket.

Place bracket 7.1 as shown 109,5 mm from the vertical reference line and 190 mm above the
horizontal reference line.

Mark the centres of the holes in the bracket.

Repeat this operation on the other side.

REAR PANEL (OPTIONAL)

The Rear Panel must be fitted before fixing the hood body and, if it is to be fixed at both top
and bottom, must be fitted at the correct height prior to installing the bases. As this operation is
rather complex, it should be carried out either by the kitchen installer or a qualified person
who knows the final dimensions of the units.

For fixing at the top only, proceed as follows:

Rest the back panel on the base, inserting the lower plate between the upper surface and the
wall, centring it on the vertical reference line.

Mark the centres of the two holes in the upper plate.

Drill ¢ 8 mm holes at all the centre points marked.

Insert the wall plugs 11 in the holes.

Fix the brackets using the 12a screws supplied.

Fix the back panel (where present) using the 12a screws supplied.




Mounting the hood body

e Screw the two screws 12d supplied onto the brackets 7.1.

* Hook the hood body onto the bracket 7.1, centring it around
the vertical line.

= Use the adjusting screws 12d underneath the hood to level the
hood body.

Connections

DUCTED VERSION AIR EXHAUST SYSTEM

When installing the ducted version, connect the hood to the
chimney using either a flexible or rigid pipe ¢ 150 or 125 mm,
the choice of which is left to the installer.

* To install a ¢ 125 mm air exhaust connection, insert the re-
ducer flange 9 on the hood body air outlet and the adapting
ring ¢120-125 10 on the reducer flange.

e Fix the pipe in position using sufficient pipe clamps (not sup-
plied).

* Remove any activated charcoal filters.

RECIRCULATION VERSION AIR OUTLET

* Push fit the air outlet fitting 15 onto the air outlet of the hood
body.

* Ensure that the activated charcoal filters have been inserted.

ELECTRICAL CONNECTION

* Connect the hood to the mains through a two-pole switch hav-
ing a contact gap of at least 3 mm.

* Remove the grease filters (see paragraph Maintenance) being
sure that the connector of the feeding cable is correctly inserted
in the socket placed on the side of the fan.

Chimney assembly

Upper chimney section

¢ Slightly widen the two sides of the upper chimney and hook
them behind the brackets 7.2.1, making sure that they are prop-
erly housed.

e Secure the sides to the brackets using the 4 screws 12¢ (2,9 x
9.5) supplied.

Lower chimney section

¢ Slightly widen the two sides of the section and hook them be-
tween the upper section and the wall, making sure that they are
properly housed.

¢ Fix the sides of the bottom section to the hood body using the 2
screws 12¢ (2,9 x 9.5) supplied.

+ When installing the recirculation version, fit the directional
grills 8a — 8b in their housings so that the directional symbols
are at the top and towards the front of the hood. Ensure that
they are inserted correctly in the outlet connection piece 15.




USE . | MAINTENANCE

Grease filters
CLEANING METAL GREASE FILTERS

The filters are washable at least every 2 months of operation, or
more frequently for particularly heavy usage.

* Remove the filters one at a time, supporting them with one
hand and turning the safety knobs (pull and turn).

¢ Wash the filters, taking care not to bend them. Allow them to
dry before refitting.

L Ligl Switches the lighting system on and off : = Replace them and fix them using the safety knobs provided
M  Motor Switches the extractor motor on and off ” (pull and turn).
V  Speed Sets the operating speed of the extractor:

1. Low speed, used for a continuous and silent air change in the presence of
light cooking vapour. . ) i g
Activated charcoal filter (Recirculation version)

2. Medium speed, suitable for most operating conditions given the optimum
treated air flow/noise level ratio. These filters are not washable and cannot be regenerated, and
3. Maximum speed, used for eliminating the highest cooking vapour emis- must be replaced approximately every 4 months of operation, or
sion, including long periods. more frequently with heavy usage.

REPLACING THE ACTIVATED CHARCOAL FILTER

* Remove the metal grease filters

* Remove the saturated activated charcoal filter as shown (A).
o Fit the new filters (B).

¢ Replace the metal grease filters.

Lighting
LIGHT REPLACEMENT

20 W halogen light.

¢ Remove the 2 screws fixing the Lighting support, and pull it
out of from the Hood.

e Extract the lamp from the Support.

* Replace with another of the same type, making sure that the
two pins are properly inserted in the lamp holder socket holes.

* Replace the Support, fixing it in place with the two screws re-
moved as above.




i Schema Elettrico NL Schema Electrisch
Esquema Eléctrico
F Schéma Electrique PT Esquema Eléctrico

GB Electric Diagram E

D Schema Elektrisch

Y
{r oL ) o1 M 1-2-3 SPEED
~ ™
2| = == =) =] >
S g %( £ F.JE
o & o o6& ® o o o
o ? (o] [ o] ? o o ?
- ol B = ol 2 | ¥l >
s _I[:: g Ja £ 8l &
\ RED
VLT W
= 2 x> B - o
m
3| & @ = & 5| 2| &
Po0] BLK
®6et+——
.;LY,G, @ GRY
: WHT
R -? ------- VLT [=] [N}y ---------- , ------------ M e ®
e L@ RED __ \@) F)---------- FEEm st RED . g« comanans -9
[ 0o ) i
T ' | ( SIDE INSERT CABLE | ! '
i SN @}H
P e B = s O
Do Loy Qo e

 RER

( FLUORESCENT LAMP | | (INCANDESCENT LAMPS

436004105 SA5_110r1




Dimensions of Canopy with Extension Flue

A A

Please note: The extension flue piece
replaces the standard upper flue piece
supplied with the canopy. With the
extension flue in place, the overall
canopy height dimensions (including
both hood and flue) are extended from
1010mm maximum to 1305mm
maximum.

Extension Flue

Max 1065mm
Max 1305mm

240mm

-

4620000496 S/Steel Available for: FALHDCP110SC

4620000497 Black FALHDCP110BC
FALHDCP9O0SC

FALHDCP90BC
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DE - Montage- und Gebrauchsanweisung

Bitte nehmen Sie auch die Abbildungen auf den ersten Beiden
Seiten mit den alphabetischen Bezeichnungen, die im Text
wiedergegeben sind, zur Hilfe.

Die Instruktionen, die in diesem Handbuch, gegeben
werden, sind bitte ganz streng einzuhalten. Es wird
keinerlei Haftung tibernommen fiir mégliche Méngel, Schéaden
oder Brénde der Kiichenhaube, die auf die Nichtbeachtung
der Vorschriften in diesem Handbuch zuriickzuftihren sind.

& Warnung

Achtung! Das Gerat nicht an das Stromnetz anschlieRen,
solange die Installation noch nicht abgeschlossen ist.

Vor Beginn samtlicher Reinigungs- oder Wartungsarbeilen
muss das Gerat durch Ziehen des Steckers oder Betatigen
des Hauptschalters der Wohnung vom Stromnetz getrennt
werden.

Das Gerat ist nicht zur Verwendung durch Kinder oder
Personen mit eingeschrankten korperlichen, geistigen oder
Wahrmehmungsfahigkeiten und mit mangelnder Erfahrung
oder Kenntnis geeignet, es sei denn unter Aufsicht oder
Anleitung zum Gebrauch durch eine fir ihre Sicherheit
verantwortliche Person.

Kinder miissen beaufsichtigt werden, dass sie nicht mit dem
Geral spielen.

Die Dunstabzugshaube niemals ohne korrekt montiertes Gitter
in Betrieb setzen!

Die Dunstabzugshaube darf NIEMALS als Abstellflache
verwendet werden, sofern dies nicht ausdriicklich angegeben
wird.

Der Raum muss iiber eine hinreichende Beliiftung verfiigen,
wenn die Dunstabzugshaube mit anderen gas- oder
brennstoffbetriebenen Geraten gleichzeitig verwendet wird.
Bei gleichzeitigem Betrieb der Dunstabzugshaube im
Abluftbetrieb und Feuerstatten darf im Aufstellraum der

Feuerstétte der Unterdruck nicht groRer als 4 Pa (4 x 105 bar)
sein.

Die angesaugte Luft darf nicht in Rohre geleitet werden, die
fir die Ableitung der Abgase wvon gas- oder
brennstoffbetriebenen Geréten genutzt werden.

Es ist strengstens verboten, unter der Haube mit offener
Flamme zu kochen.

Eine offene Flamme beschadigt die Filter und kann Brande
verursachen, daher ist dies in jedem Fall zu vermeiden.

Das Fritlieren muss unter Aufsicht erfolgen, um zu vermeiden,
dass das (berhitzte Ol Feuer fangt.

In Bezug auf lechnische und Sicherheitsmalinahmen fiir die
Ableitung der Abluft sind die Vorschriften der zustandigen
orllichen Behdrden strengstens einzuhalten.

Die Haube muss regelmalig innen und aufien gereinigt
werden (MINDESTENS EINMAL IM MONAT, diesbezliglich
sind in jedem Fall die ausdriicklichen Angaben in der
Wartungsanleitung dieses Handbuchs zu beachten).

Eine Nichtbeachtung der Vorschriften zur Reinigung der
Haube sowie zur Auswechselung und Reinigung der Filter
fiihrt zu Brandgefahr,

Die Dunstabzugshaube nie benutzen oder sie ohne die
richtigen montierten Lampen lassen um einen Risiko
einem Stromschlag zu vermeiden.

Es wird keinerlei Haftung (ibernommen fiir Fehler, Schi
oder Brénde des Geréles, die durch Nichteinhaltung d
diesem Handbuch aufgefiihrten Anweisungen verschi
wurden.

In Ubereinstimmung mit den Anforderungen der Europaisi
Richtlinie 2002/96/EG tber Elektro- und Elektronik-Altge
(WEEE) ist vorliegendes Gerat mit einer Markierung verst
Sie leisten einen posiliven Beitrag fiir den Schulz der Unr
und die Gesundheit des Menschen, wenn Sie dieses (
einer gesonderten Abfallsammlung zufiihren. Im unsortie
Siedlungsmiill knnte ein solches Gerat durch unsachgen
Entsorgung negative Konsequenzen nach sich ziehen.
Auf dem Produkt oder der beilieget

Produkldokumentation ist folgendes Symbol msmm
durchgestrichenen Abfalltonne abgebildet. Es weist darau
dass eine Entsorgung im normalen Haushaltsabfall |
zulassig ist. Entsorgen Sie dieses Produkt im Recyclinghc
einer getrennten Sammlung fur Elektro- und Elektronikge
Die Entsorgung muss gemah den drilichen Bestimmunger
Abfallbeseitigung erfolgen.

Bilte wenden Sie sich an die zustandigen Behdrden
Gemeindeverwaltung, an den lokalen Recyclinghof
Haushaltsmiill oder an den Héndler, bei dem Sie dieses C
erworben haben, um weitere Informationen tber Behandl
Verwertung und Wiederverwendung dieses Produkis
erhalten.

Betriebsart
Die Haube kann sowohl als Abluftgérat als auch
Umluftgérat eingesetzt werden.

Abluftbetrieb

Die Haube verfligt Gber einen oberen Luftaustritt B

Ableiten der Kiichengeriiche nach aufen (Abluftrohr
Rohrschellen werden nicht geliefert). Achtung!

Sollte die Dunstabzugshaube mit einem Aktivkohlef
versehen sein, so muR dieser entfernt werden.

Umluftbetrieb

Besteht keine Madglichkeit, die Abluft ins Freie abzuleiter
die Verwendung eines AktivKohlefilters vorgesehen.

Die luft wird durch den Filter gereinigt und strémt in den R
zurlick.

Die Luft wird durch ein Rohr, das durch den Hangesch
verlauf und den Ringstutzen angeschlossen wird, wied:
den Raum zuriickgefihrt.

Achtung!

Sollte die Dunstabzugshaube nicht mit ei
Aktivkohlefilter versehen sein, ist dieser zu bestellen
vor Inbetriebnahme des Gerites einzusetzen.



EN - Insfruction on mounting and use

Consult the designs in the front pages referenced in the text
by alphabet letters.
Closely follow the instructions set out in this manual. All
responsibility, for any eventual inconveniences, damages or
fires caused by not complying with the instructions in this
manual, is declined.

& Caution

WARNING! Do not connect the appliance to the mains uniil
the installation is fully complete.

Before any cleaning or maintenance operation, disconnect the
hood from the mains by removing the plug or disconnecting
the home mains switch.

The appliance is not intended for use by children or persons
with impaired physical, sensorial or mental faculties, or if
lacking in experience or know-how, unless they are under
supervision or have been frained in the use of the appliance
by a person responsible for their safety.

Children should be monitored to ensure that they do not play
with the appliance.

Never use the hood without effectively mounted grating.!

The hood must NEVER be used as a support surface unless
specifically indicated.

The premises must be sufficiently ventilated, when the kitchen
hood is used together with other gas combustion devices or
other fuels.

The suctioned air must not be conveyed into a conduit used
for the disposal of the fumes generated by appliances that
combust gases or other fuels.

The flaming of foods beneath the hood itself is severely
prohibited.

The use of exposed flames is detrimental to the filters and
may cause a fire risk, and must therefore be avoided in all
circumstances.

Any frying must be done with care in order to make sure that
the oil does not overheat and burst into flames.

As regards the technical and safety measures to be adopted
for fume discharging it is important to closely follow the
relations provided by the competent authorities.

The hood must be regularly cleaned on both the inside and
outside (AT LEAST ONCE A MONTH, it is in any event
necessary to proceed in accordance with the maintenance
instructions pravided in this manual)..

Failure to follow the instructions as concerns hood and filter
cleaning will lead to the risk of fires.

Do not use or leave the hood without the lamp correctly
mounted because of the possible risk of eleclric shocks.

We decline any responsibility for any problems, damage or
fires caused to the appliance as the result of the non-
observance of the instructions included in this manual.

This appliance is marked according to the European directive
2002/96/EC on Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE). By ensuring this product is disposed of correctly, you
will help prevent polential negative consequences for the
environment and human health, which could otherwise be
caused by inappropriate waste handling of this product.

The symbol mmsm on the product, or on the documents
accompanying the product, indicates that this appliance may
not be treated as household waste. Instead it should be taken
to the appropriate collection point for the recycling of electrical
and electronic equipment. Disposal must be carried out in
accordance with local environmental regulations for waste
disposal.

For more detailed information about tfreatment, recovery and
recycling of this product, please contact your local council,
your household waste disposal service or the shop where you
purchased the product.

Use
The hood is designed to be used either for exhausting or filter
version.

Ducting version

The hood is equipped with a top air outlet B for discharge of
fumes to the outside (exhaust pipe and pipe fixing clamps not
provided). Attention!

If the hood is supplied with carbon filter, then it must be
removed.

Filter version

When there is no exhaust duct for venting outdoors, you can
use a carbon filter.

The air is depurated by the filter and put again in the
surrounding. To use the appliance in this version, proceded as
follows:

The air is vented outdoors by a duct, passing througt the wall
units and connected to the connecting ring.

Attention!

If the hood is not supplied with carbon filter, then it must
be ordered and mounted.

Important:

For the 74,8 ¢cm hood (Fig. 6-7)

Before using the hood, ensure that the inside grids (G-Fig.
8)are open (Exhaust mode) or closed (Filter version).

Installation

The minimum distance between the supporting surface for the
cooking vessels on the hob and the lowest part of the range
hood must be not less than 65cm from electric cookers and
75cm from gas or mixed cookers.

If the insiructions for installation for the gas hob specify a
greater distance, this must be adhered to.

A Electrical connection

The mains power supply must correspond to the rating
indicated on the plate situated inside the hood. If provided with
a plug connect the hood to a socket in compliance with current
regulations and positioned in an accessible area. If it not fitted
with a plug (direct mains connection) or if the plug is not

located in an accessible area apply a bi-polar switch in
accordance with standards which assures the complete
disconnection of the mains under conditions relating to over-

current category IIl, in accordance with installation instructions.

Warning: Before re-connecling the hood circuit to the mains
supply and checking the efficient function, always check that
the mains cable is correclly assembled.

Mounting

Expansion wall plugs are provided to secure the hood to most
types of walls/ceilings. However, a qualified technician must
verify suitability of the malerials in accordance with the type of
wall/ceiling. The walllceiling must be strong enough to take
the weight of the hood. Do not tile, grout or silicone this
appliance to the wall. Surface mounting only.

This hood is designed for fitting in a cabinet or on some other
support.

Description of the hood

Fig. 1

1. Control panel

2. Air-inlet surface (with grease filter)
3. Lights

Operation

The hood is fitted with a control panel with aspiration speed
selection control and a light switch to control cooking area
lights.

Use the high suction speed in cases of concentrated kitchen
vapours. It is recommended that the cooker hood suction is
switched on for 5 minutes prior to cooking and to leave in
operation during cooking and for another 15 minutes
approximately after terminating cooking.

Maintenance

ATTENTION! Before performing any maintenance operation,
isolate the hood from the electrical supply by switching off at
the connector and removing the connector fuse.

Or if the appliance has been connected through a plug and
socket, then the plug must be removed from the socket.

Cleaning

The cooker hood should be cleaned regularly (at least with the
same frequency with which you carry out maintenance of the
fat filters) internally and externally. Clean using the cloth
dampened with neutral liquid detergent. Do not use abrasive
products. DO NOT USE ALCOHOL!

WARNING: Failure to carry out the basic cleaning
recommendations of the cooker hood and replacement of the
fillers may cause fire risks.

Therefore, we recommend oserving these instructions.

The manufacturer declines all responsibility for any damage to
the motor or any fire damage linked to inappropriate
maintenance or fallure to observe the above safety
recommendations.

Grease filter
This must be cleaned once a month (or when the filter
saturation indication system - if envisaged on the model in

possession — indicates this necessity) using non aggret
detergents, either by hand or in the dishwasher, which |
be set to a low temperature and a short cycle.

When washed in a dishwasher, the grease filter may disc
slightly, but this does not affect its filtering capacity.

To remove the metal grease filter

(according model you own:Fig. 2-a-b-c-d)

1. Disconnect the hood from the electricity.

2. Push handles A toward the centre

The model with the grill support (see fig. 2d) has an intt
metal filter.

The release the grease filter support from the hood, pul
release buttons B (Fig. 3) inwards. To exlract the r
grease filler from the support grill, pull from right to left
extract the grease filter.

(When washing the grease filter, wash the support grat
well with warm soapy water).

Carry out the above steps in reverse order to put the f
back after having washed them, making sure the e
exlraction surface is covered.

Charcoal filter (filter version only)

Fig. 4

It absorbs unpleasant odours caused by cooking.

The saturation of the activated charcoal occurs after mo

less prolonged use, depending on the type of cooking ant

regularity of cleaning of the grease filter.

In any case it is necessary to replace the cartridge at

every four mounths (or when the filter saturation indic

system — if envisaged on the model in possession — indic

this necessity).

To dismount the carbon filter:

1. Disconnect the hood from the electricity.

2. Remove the mefal filters (or its support).

3. Remove exhausted carbon filter, push release butt
and pull carbon filter downwards.

To fit the carbon filter:

1. Fit the carbon filter by sliding it OVER the metal ta
and hook it into housings E.

Put the metal filter or its support back into place.

Replacing lamps Fig. 4

Discannect the hood from the electricity.

Warning! Prior to touching the light bulbs ensure they

cooled down.

1. Disconnect the hood from the eleclricity.

2. Open the lamp holder compartment by tuming the cl
F for the protective shield for the lamps in the cou
clockwise direction.

3. Replace faully lamp with one of an equal rating and k
According the cooker hood you own:

Lamp 40W max (E14) or Neon lamp 14W max o
lamp 11W max (model with 1 PL lamp) or PL lamy
max (model with two PL lamps)

4. Reclose the protective shield for the lamp.

If the lights do not work, make sure that the lamps are

properly into their housings before you call for tech

assistance.



Splashback
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Fitting
Please read all of this instruction before
instailing the splashback.

The manufacture disclaims all liabiiities
for auy damage or njury caused as 2
result of not following this instruction
leafiet,

This spiashback 15 designed to fit behind
a 1100mm wide cooker, The wall should
be flat and clear of any obstructions.
Take care, the splashback is heavy and
we recormend at Jeast Lwo people
should fit it. Beware of sharp edges.
Before drilling the wall check that

there are ne electrical cables or pipe
work inthe watl in the fixing areas. The
splashback should be fitted after the
cooker has been installed and before an
extracior hood is [itted.

The splashback is supplied with plastic
edge strips. These can be fitted to the
vertical edges to help cluse gaps if the
splashback is fitted 1o 2 slightly uneven
wall. Push the strips back to touch the
wall

To Fit the Splashback

You will need the following equipment
to complete the splashback installation
satisfactorily

= &pencil or marker

*« Arule

= Adrill

= A 7mum masoenry drili

* Across pomd screwdriver

+ Ifitis pecessary to fix to a holiow
construction plaster or partition wall
you will need special plaster board
fixing screws or plugs.

11z order to fit the splashback at the

correct height the cooker must Brst be
installed, set to the correct height and
levelled.

Mark the wall belind the cooker at the
flue grille height.

Move the cooker forward. Measure down

38mm from the your marks and draw a
line.
onginal line at cooker haight \4

N

l 38mm

=
line of botiom edge of splashback /

This dimension will position the splash
plate as shown in 1. if it s required o
mount the splashback fower as in 2 be

aware that this will mean that the cooker
is moved forward approximately |2mm.

MB a cooker hood must be at Jeast 650mm
above the cooker .

Foid the splashback in position with
boftom edge level with the lower line.

o=

bottom line

l/

Mark the position of the fixing holes on
the wall. The vertically slotted holes in
the splashback are intended for screw
fixing. ’

At least & serews must be used o hold
the splashback, 3 at the top and 3 at the
bottom.

Remove the splashback and drill the
wall using a 7nam masonry 5it. Screw
the splashback in position using the rawl
plugs and screws provided.

Please ninte

When filting a cooker hood with

the splashback the datum line for
measturement should be taken from the
folded top edge of the splashback (sec
the figure) not the dimension H as shown
in the hood installarion instructions.

The cooker hood nyvst be at least 650mm
above the cooler

YA,
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Care of your Splashback

Cleaning
NEVER USE PAINT SOLVENTS, WASHING SODA, CAUSTIC
CLEANERS, BIOLOGICAL POWDERS, BLEACH, CHLORINE BASED
BLEACH CLEANERS, COARSE ABRASIVES OR SALT

Enamelled Splashback
The vitreous enamelled surface can nonmally be cleaned using clean hot water
and a liquid detergent. For any stubborn stains use a nylon scouring pad or
a well moistened soap pad. Aerosols can be used but the product MUST be
suitable for enamel surfaces and the manufacturers instructions MUST be
followed.

Stainless steel Splashback

For best results use a liquid detergent, e.¢. Domestos Multi Surface Cleaner.,

Avord using any abrasive cleaners inciuding cream cleaners, e.g. Cif, on
brushed Stainless Steel surfaces.
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